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1. About this document

This quick installation guide provides the installation and electrical connection instructions
of the SAJ product.

Scan the following QR code to obtain the latest eManuals:

Scan for eManuals

EIses T ]

Note:

lllustrations in this document show only essential details and may differ from the actual
product.

o This document may be updated without notice and is for guidance only. No warranties
are implied.

¢ Read the product User Manual before installation for product details and safety
instructions.

o Only qualified electrical professionals familiar with grid-connected PV systems and
local standards may perform installation or servicing.

o Check the Packing List before installation; report any missing or damaged items to your
dealer.

« Damage from improper installation or operation not following this document or the
User Manual is not covered by warranty.

Risk of High Voltage and Electric Shock

o This device is directly connected to public grid.
o Before operation, ensure the inverter is completely disconnected from all the power
sources.

o During operation, wear appropriate personal protective equipment and use insulated
tools.

o Failure to follow these instructions will result in serious injury or death.
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Safety symbols

Symbol

A\

Description

Danger: Electrical shock hazard

Danger: Hot surface

Do not touch metal plate housing during
operating.

Danger: Do not open the cabinet door
until 5 minutes after disconnecting all
power sources.

Warning: No open flames

Symbol

g

Ce
o

Description
Caution: No
disposal in
residential waste
CE Mark

RoHS compliant
mark

Caution: Check the
user manual before
service
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2.1. EN - Safety instructions

o This document may be updated without notice and is for guidance only. No warranties
are implied.

o Read the product User Manual before installation for product details and safety
instructions.

o Only qualified electrical professionals familiar with grid-connected PV systems and
local standards may perform installation or servicing.

o Check the Packing List before installation; report any missing or damaged items to your
dealer.

« Damage from improper installation or operation not following this document or the
user manual is not covered by warranty.

Risk of High Voltage and Electric Shock
¢ This device is directly connected to public grid. Before operation, ensure the inverter is
completely disconnected from all the power sources.

o During operation, wear appropriate personal protective equipment and use insulated
tools.

o Failure to follow these instructions will result in serious injury or death.

Safety symbols
Symbol Description Symbol Description
f Danger: Electrical shock hazard K Caution: No disposal in residential waste
|
Danger: Hot surface CE Mark
@ Do not touch metal plate housing during c E
operating.
Danger: Do not open the cabinet door until RoHS compliant mark

sources.

@ Warning: No open flames

Caution: Check the user manual before

Ag) 5 minutes after disconnecting all power

service
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2.2. BG - nHcTpyKLMK 3a 6esonacHocT

TICE

o To3u [OKyMeHT MoXe fAa bbhe akTyanusmpaH 6e3 npeaussecTue v e caMo 3a
opueHTaums. He ce nogpasbupat rapaHLmu.

e [MpoueTeTe PLKOBOACTBOTO 3d NMOTPebMTENs Ha NPOAYKTa NPEAN MHCTaNMpaHe 3a
nofpobHOCTH 3a NPOAYKTa U MHCTPYKLMK 3a 6e3omnacHoCT.

e Camo KBaJ'IVIq)VILI,VIpaHVI €NeKTPOTEXHNLN, 3aN03HaTK C PV cuctemu, CBbp3aHN KbM
MpeXxaTa, U MeECTHUTE CTaHLapPTW MOraT Aa U3BbpLUIBaT MOHTaX Unn O6Cﬂy)KBaHe.

. I'IpOBepeTe CnmcbKa ¢ ornakoBkaTa npenn MHCTannpaHe; C'bOGLLleTe 3a nMncealwy nnum
noBpefeHn efNieMeHTn Ha BallnAa [OoCTaBYuUK.

o Llletn, NPUYNHEHU OT HEMpaBUeH MOHTaX UK eKcnnoaTtauua, KOUTo He cnegBaT TO3n
AOKYMEHT NN PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeGVITeJ'Iﬂ, He Ce NOKpMBAT OT rapaHumaTa.

Puck ot BUcoko Hanpe>xeHue U eneKTpuyecku ygap

o ToBa yCTPOMICTBO € AUPEKTHO CBBP3aHO KbM obLecTBeHaTa Mpexa. [Mpean paboTa ce
yBepeTe, Ue UHBEPTOPBT € HAMBJIHO U3KITIYEH OT BCUUKU U3TOYHULIM Ha 3axXpaHBaHe.

e [lo BpeMe Ha paboTa HoceTe MOAXOLSALLM MMYHM NPeAnasHu CPELCTBA U U3MON3BainTe
M30/IMPaHN UHCTPYMEHTU.

e Hecna3BaHeTo Ha Te3un WHCTPYKUUK We nosene A0 CEPUO3HU HapaHABaHUA UNKU CMBPT.

CumBonu 3a 6esonacHocT

Cumeon OnucaHue Cumeon OnucaHue

OnacHocT: PUCK OT eneKTpuyeckn yaap BHumaHume: [la He ce n3xBbpns ¢ butoBUTE
ﬁ oTnagbum

|

OnacHocT: [opella NoBbPXHOCT Mapkupoeka CE
@ He pokocBaiTe MeTanHus Kopryc no BpeMe c E

Ha paboTa.

OnacHocT: He oTBapsiiTe BpaTaTa Ha Lkadpa Mapkupoeka RoHS

W3TOYHMLM Ha 3axpaHBaHe.

BHuMaHue: MpoBepeTe PbKOBOLCTBOTO

Agﬁ\ [0 5 MUHYTU cnep U3KIoYBaHe Ha BCUYKM

@ MpeaynpexpaeHue: be3 oTKPUT NnaMmbk
npenu obcnyxsaHe
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2.3. CS - bezpecnostni pokyny

o Tento dokument mUGZe byt aktualizovan bez predchoziho upozornéni a slouzi pouze jako
voditko. Nejsou poskytovany zadné zaruky.

o Pred instalaci si pfectéte UZivatelskou prirucku produktu pro podrobnosti o produktu a
bezpecénostni pokyny.

« Instalaci nebo servis smi provadét pouze kvalifikovani elektrikari se znalosti sitovych FV
systém0 a mistnich norem.

o Pred instalaci zkontrolujte Seznam baleni; nahlaste chybéjici nebo poskozené polozky
svému prodejci.

o Poskozeni zpUsobené nespravnou instalaci nebo provozem, ktery neni v souladu s timto
dokumentem nebo uZivatelskou pfiru¢kou, neni kryto zarukou.

Riziko vysokého napéti a urazu elektrickym proudem
« Toto zafizeni je pfimo pfipojeno k verejné siti. Pfed zahajenim préce se ujistéte, Ze je
ménic zcela odpojen od vSech zdroji napajeni.

o Béhem prace pouzivejte vhodné osobni ochranné prostredky a izolované nastroje.

o Nedodrzeni téchto pokynl povede k vaznému zranéni nebo smrti.

Bezpecénostni symboly

Symbol Popis Symbol Popis

Nebezpecdi: Riziko Urazu elektrickym Upozornéni: Nevyhazujte do komunainiho
A proudem odpadu

|

Nebezpeéi: Horky povrch Oznaceni CE
@ Béhem provozu se nedotykejte kovového c E

krytu.

Nebezpedi: Neotvirejte dvefe rozvadéce Oznaceni RoHS
&g:" dfive nez 5 minut po odpojeni viech zdrojd

napajeni.
@ Varovani: Zadny otevfeny oher Upozornéni: Pred servisem si prectéte

uZivatelskou pfiruc¢ku
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2.4. DA - sikkerhedsinstruktioner

o Dette dokument kan opdateres uden varsel og er kun til vejledning. Ingen garantier er
underforstaet.

o Laes produktets Brugervejledning fer installation for produktoplysninger og
sikkerhedsinstruktioner.

o Kun kvalificerede el-fagfolk med kendskab til nettilsluttede PV-systemer og lokale
standarder ma udfgre installation eller service.

o Kontroller Pakkelisten fgr installation; rapportér manglende eller beskadigede dele til
din forhandler.

o Skader forarsaget af forkert installation eller drift, der ikke faglger dette dokument eller
brugervejledningen, er ikke daekket af garantien.

Risiko for hgjspaending og elektrisk stad
o Denne enhed er direkte forbundet til det offentlige elnet. Fgr betjening skal du sikre, at
inverteren er fuldsteendig afbrudt fra alle stremkilder.
o Under arbejdet skal du baere passende personlige veernemidler og bruge isolerede
veerktgjer.

o Manglende overholdelse af disse instruktioner vil medfgre alvorlig personskade eller
dgdsfald.

Sikkerhedssymboler
Symbol Beskrivelse Symbol Beskrivelse
Fare: Risiko for elektrisk stad Forsigtig: Ma ikke bortskaffes med
ﬁ husholdningsaffald
|
i: Fare: Varm overflade c € CE-maerke
Rar ikke ved metalkabinettet under drift.

&C\/‘ Fare: Abn ikke kabinetdgren far 5 minutter RoHS-mazerke

efter frakobling af alle stremkilder.

@ Advarsel: Ingen 3ben ild @ Forsigtig: Laes brugervejledningen fgr
service
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2.5. DE - Sicherheitshinweise

o Dieses Dokument kann ohne vorherige Ankilindigung aktualisiert werden und dient nur
zur Information. Es werden keine Garantien ibernommen.

o Lesen Sie vor der Installation das Produkt Benutzerhandbuch fiir Produktdetails und
Sicherheitshinweise.

o Nur qualifizierte Elektrofachkréfte, die mit netzgekoppelten PV-Systemen und den
ortlichen Normen vertraut sind, diirfen Installation oder Wartung durchfiihren.

o Prifen Sie vor der Installation die Packliste; melden Sie fehlende oder beschadigte Teile
Ihrem Handler.

¢ Beschadigungen durch unsachgeméBe Installation oder Betrieb, die nicht den
Anweisungen dieses Dokuments oder des Benutzerhandbuchs entsprechen, sind nicht
durch die Garantie abgedeckt.

Gefahr hoher Spannung und Stromschlag

o Dieses Gerat ist direkt an das 6ffentliche Stromnetz angeschlossen. Vor dem Betrieb
stellen Sie sicher, dass der Wechselrichter vollstdndig von allen Stromquellen getrennt
ist.

o Tragen Sie wahrend der Arbeiten geeignete persénliche Schutzausriistung und
verwenden Sie isolierte Werkzeuge.

¢ Nichtbefolgung dieser Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod

flhren.
Sicherheitssymbole
Symbol Beschreibung Symbol Beschreibung
f Gefahr: Gefahr eines elektrischen Schlags E Vorsicht: Keine Entsorgung im Hausmdill
|

Gefahr: HeiBe Oberflache Gefahr: Offnen Sie die Schaltschranktiir

& Beriihren Sie das Metallgeh&use wéhrend Ag) erst 5 Minuten nach dem Trennen aller
des Betriebs nicht. Stromquellen.

C € CE-Kennzeichnung RoHS-konforme Kennzeichnung

@ Warnung: Keine offenen Flammen Vorsicht: Lesen Sie vor Wartungsarbeiten

das Benutzerhandbuch

10
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2.6. EL - 0dnyicg aodaleiag

o AuTO T0 éyypado pmopel va evnuepwBel xwpig mpoedotmoinon kat poopileTal pévo yia
kaBodrjynor). Aev TtapEXOVTaL EYYUNOELG.

o AwaBdote to Eyyetpidio XprjoTn TOU POIGVTOG TIPLV amd TNV eykatdoTao yia
AemtTopépeleg kat odnyieg aopaAeiag.

o Movo eEeldikeupévol nAektpoAdyol e gumelpia oe cuotripata PV cuvdedepéva oto
O{KTUO KaL YVWON TWV TOTIKWVY TIPOTUTIWV PTTOPOUV VA TIPAYHATOTIOW| 00UV EYKATACTAOT
1) ouvtripnon.

o EAéy&re ™ AioTa Tuokevaoiag TPV amd TNy eyKatAoTaon - AVAPEPETE TUXOV
eMAETOVTA 1) KATECTPAPHEVA AVTIKEIEVA OTOV TIPOUNOEVTH) 0ag.

o Znuiég amd akatAAANnAN eykataotaon 1 Aettoupyia ov dev akoAouBei autd To
£yypagdo 1 1o eyXelpidlo xpriotn dev KAAUTITOVTAL ATto TNV €yyunon.

Kivduvog YPnArg Taong kat HAektpomAngiag
o AuTtr 1 ouokeur) ouvdéetal aneuBeiag pe To dnpdaoto diktuo. Mpv and omoladrmoTe
gpyaoia, BePalwOeiTe OTL 0 pHETATPOTEAG EivaL TIAY)PWG ATIOCUVIEDELEVOG ATIO OAEG TIG
TINYEG EVEPYELQG.
o Katd ) Aettoupyia, popdte KATAAANAO ATOUKO TIPOOTATEVTIKO £E0TIALOUS Kal
XPTOLUOTIOLE(TE HoVWwHEVa EpYaAEia.
e H pn mpnon avtwv twv odnyuwv Ba pokaAéoel cofapod TPAUVHATIONS 1j Bdvarto.

ZopupoAa aocpaleiag

ZopBoAc Meprypadn ZopBoAc Mepypadny

Kivduvog: Kivduvog nhektpomAngiag Mpoooxn: Mnv anoppimnTete 0TA OKIAKA
ﬁ anoppippata

|

Kivduvog: Kautr eupdveia Kivduvog: Mnv avoiyete Tnv moépTa Tou
@ Mnv ayyiCete To peTAAAKOS TtepiBANpa KaTé &g) Tivaka Tipwv tepdcowy 5 Aemtd ané v

™ Aettoupyia. AMOCUVOEST) OAWV TWV TINYWV EVEPYELAG.

c € jpavon CE Erjpavon cuppépdwong RoHS

@ Mposdonoinon: AnayopevovTal oL AVOLXTEG @ Mpoooxn: EAEyETe To gyxelpidio xprioTn TPV
dASOYEG amnd Tn cuvtrENoN

11
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2.7. ES - Instrucciones de seguridad

o Este documento puede actualizarse sin previo aviso y solo sirve como orientacion. No
se implican garantias.

o Lea el Manual del usuario antes de la instalacion para conocer los detalles del producto
e instrucciones de seguridad.

o Solo profesionales eléctricos cualificados y familiarizados con sistemas fotovoltaicos
conectados a la red y las normas locales pueden realizar la instalacion o el
mantenimiento.

o Compruebe la Lista de embalaje antes de la instalacion; informe de cualquier articulo
faltante o dafiado a su distribuidor.

o Los dafios por instalacion o funcionamiento incorrectos, o por no seguir este
documento o el manual del usuario, no estan cubiertos por la garantia.

Riesgo de alto voltaje y descarga eléctrica

o Este dispositivo estd conectado directamente a la red eléctrica publica. Antes de su
puesta en marcha, asegurese de que el inversor esté completamente desconectado de
todas las fuentes de alimentacion.

o Durante la operacidn, use equipo de proteccién personal adecuado y herramientas
aisladas.

e Elincumplimiento de estas instrucciones puede provocar lesiones graves o la muerte.

Simbolos de seguridad

Simbolo Descripcién Simbolo Descripcion

Peligro: Riesgo de descarga eléctrica Precaucién: No desechar con los residuos
A domésticos

|

Peligro: Superficie caliente Peligro: No abra la puerta del gabinete
@ No toque la carcasa de la placa metalica Ag) hasta 5 minutos después de desconectar

durante el funcionamiento. todas las fuentes de alimentacion.
c € Marcado CE Marca de conformidad RoHS
@ Advertencia: No llamas abiertas Precaucién: Consulte el manual del usuario

antes de realizar el servicio

12
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2.8. ET - ohutusjuhised

o Seda dokumenti vidakse uuendada ilma ette teatamata ning see on ainult
juhendamiseks. Mingeid garantiisid ei anta.

o Lugege enne paigaldamist toote Kasutusjuhendit, et saada teavet toote ja
ohutusjuhiste kohta.

o Paigaldust vdi hooldust vdib teha ainult kvalifitseeritud elektriala spetsialist, kes tunneb
vorku Ghendatud PV-siisteeme ja kohalikke standardeid.

o Kontrollige enne paigaldamist Pakkimisnimekirja; puuduvate véi kahjustatud esemete
korral votke Ghendust oma edasimijaga.

o Kahjustused, mis on p&hjustatud valest paigaldusest v&i kasutamisest, mis ei vasta
kaesolevale dokumendile vdi kasutusjuhendile, ei kuulu garantiisse.

Korgepinge ja elektril66gi oht

o See seade on otse (ihendatud avaliku elektrivérguga. Enne t66 alustamist veenduge, et
inverter on téielikult lahti Ghendatud kdigist toiteallikatest.
o T00 ajal kandke sobivaid isikukaitsevahendeid ja kasutage isoleeritud t6oriistu.

o Nende juhiste eiramine pdhjustab raskeid vigastusi v&i surma.

Ohutussiimbolid

Siimbol  Kirjeldus Stimbol  Kirjeldus

j Oht: Elektrilo6gi oht

Ettevaatust: Arge visake olmepriigisse

I

CE mérgis

e}
m

i E Oht: Kuum pind
Arge puudutage metallkorpust t66 ajal.

Oht: Arge avage kapi ust enne, kui kik RoHS vastavusmark
&g:" toiteallikad on lahti ihendatud ja on

mo6dunud 5 minutit.

@ Hoiatus: Avatud leeki ei tohi kasutada

Ettevaatust: Enne hooldust tutvuge

Q @

kasutusjuhendiga

13
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2.9. FI - Turvallisuusohjeet

o Tatd asiakirjaa voidaan paivittaa ilman ennakkoilmoitusta, ja se on tarkoitettu vain
ohjeelliseksi. Takuita ei ole annettu.

o Lue tuotteen KdyttGohje ennen asennusta tuotetietoja ja turvallisuusohjeita varten.

o Asennuksen ja huollon saa suorittaa vain pateva séhkodalan ammattilainen, joka tuntee
verkkoon liitetyt aurinkosdhkdjarjestelmat ja paikalliset standardit.

o Tarkista ennen asennusta Pakkausluettelo; iimoita puuttuvista tai vaurioituneista osista
jalleenmyyjélle.

o Viallisesta asennuksesta tai kdytostd aiheutuvia vaurioita, jotka johtuvat tdman
asiakirjan tai kdyttéohjeen noudattamatta jattamisesta, ei korvata takuun puitteissa.

Korkean jannitteen ja sdhkoiskun vaara
o Tama laite on suoraan liitetty séhkdverkkoon. Ennen kdyttddnottoa varmista, etta
invertteri on kokonaan irrotettu kaikista virtalahteista.
o Kayton aikana kaytd asianmukaisia henkildnsuojaimia ja eristettyja tyokaluja.

« Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai
kuolemaan.

Turvallisuussymbolit

Symboli Kuvaus Symboli Kuvaus

Vaara: Sahkoiskun vaara Varoitus: Ei saa havittaa kotitalousjatteen

mukana

Vaara: Kuuma pinta CE-merkinta

Ala kosketa metallilevykoteloa kayton

aikana.

Vaara: Al4 avaa kaapin ovea ennen kuin 5 RoHS-vaatimustenmukaisuusmerkki

L
A 5;;"" minuuttia on kulunut kaikkien virtalahteiden

irtikytkemisesta.

@ Varoitus: Ei avotulta

Varoitus: Tarkista kdyttdopas ennen huoltoa

14
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2.10. FR - Instructions de sécurité

e Ce document est fourni a titre indicatif et peut étre mis a jour sans préavis. Aucune
garantie implicite n'est accordée.

« Avant l'installation, lisez attentivement le Manuel de ['utilisateur pour consulter les
informations produit et les consignes de sécurité.

« Linstallation et I'entretien doivent étre réalisés uniquement par des électriciens
qualifiés, expérimentés avec les systémes photovoltaiques raccordés au réseau et les
normes locales.

« Vérifiez la liste de colisage avant l'installation et signalez toute pieéce manquante ou
endommagée a votre revendeur.

o Les dommages causés par une installation ou une utilisation non conformes a ce
document ou au manuel de I'utilisateur ne sont pas couverts par la garantie.

Risque de haute tension et de choc électrique

o Cet appareil est directement connecté au réseau public. Avant toute opération,
assurez-vous que l'onduleur est complétement déconnecté de toutes les sources
d'alimentation.

e Pendant le fonctionnement, portez des équipements de protection individuelle
appropriés et utilisez des outils isolés.

e Le non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures graves ou la mort.

Symboles de sécurité

Symbole Description Symbole Description
f Danger : Risque de choc électrique Avertissement : Pas de flammes nues
Danger : Surface chaude Danger : N'ouvrez pas la porte de

Ne touchez pas le boitier de la plaque C Y I'armoire avant 5 minutes aprés
ff} /
e . " S . < 2
métallique pendant le fonctionnement. 5min avoir déconnecté toutes les sources

d'alimentation.

c € Marquage CE Marquage de conformité RoHS

15
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Symbole Description Symbole Description
Attention : Ne pas jeter avec les Attention : Consultez le manuel
déchets ménagers @ d'utilisation avant toute intervention
]

16
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2.11. HR - sigurnosne upute

o Ovaj dokument moze biti azuriran bez prethodne najave i sluzi samo kao smjernica.
Nema jamstava.

« Prije instalacije procitajte Korisnicki priru¢nik za detalje o proizvodu i sigurnosne upute.

o Samo kvalificirani elektri¢ari upoznati s PV sustavima priklju¢enim na mrezu i lokalnim
standardima smiju izvoditi instalaciju ili servisiranje.

« Prije instalacije provjerite Popis pakiranja; prijavite nestale ili oStec¢ene stavke svom
distributeru.

« Steta nastala nepravilnom instalacijom ili radom koji nije u skladu s ovim dokumentom
ili korisnickim priru¢nikom nije pokrivena jamstvom.

Opasnost od visokog napona i strujnog udara

o Ovaj uredaj je izravno spojen na javnu mrezu. Prije rada osigurajte da je inverter
potpuno odspojen od svih izvora napajanja.

o Tijekom rada nosite odgovarajuc¢u osobnu zastitnu opremu i koristite izolirane alate.

o Nepostivanje ovih uputa dovest ée do ozbiljnih ozljeda ili smrti.

Sigurnosni simboli

Simbol  Opis Simbol  Opis
A Opasnost: Rizik od strujnog udara E Paznja: Ne odlagati u ku¢ni otpad
|
Opasnost: Vruca povrsina CE oznaka
@ Ne dodirujte metalno kuciste tijekom rada. c E
Opasnost: Ne otvarajte vrata ormarica dok RoHS oznaka uskladenosti

&g:’ ne prode 5 minuta nakon iskljucivanja svih

izvora napajanja.

@ Upozorenje: Zabranjen otvoreni plamen Paznja: Prije servisiranja procitajte korisnicki
priru¢nik

17
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2.12. HU - biztonsagi utasitasok

Ez a dokumentum elbzetes értesités nélkil frisstilhet, és csak tajékoztato jellegui.
Semmilyen garancia nem vonatkozik ra.

A telepités el6tt olvassa el a termék Felhaszndldi kézikonyveét a részletekért és a
biztonsagi utasitasokért.

Csak szakképzett, a haldzatra kapcsolt PV rendszereket és a helyi szabvanyokat ismeré
villanyszerel6k végezhetik a telepitést vagy a karbantartast.

A telepités el6tt ellendrizze a Csomagoldsi listdt; hidnyzé vagy sériilt tételeket jelentse a
forgalmazénak.

A nem megfeleld telepitésbdl vagy miikddtetésbél eredé karok, amelyek nem felelnek
meg ennek a dokumentumnak vagy a felhasznaléi kézikdnyvnek, nem tartoznak a
garancia hatalya ala.

Magas fesziiltség és aramutés veszélye

Ez a késziilék kdzvetleniil csatlakozik a nyilvanos halézathoz. Hasznélat el6tt gy6zédjon
meg arrol, hogy az inverter teljesen le van vélasztva minden aramforrasrol.

Hasznalat kozben viseljen megfelel6 egyéni védéfelszerelést és hasznaéljon szigetelt
szerszamokat.

Ezen utasitasok be nem tartasa sulyos sérilést vagy haldlt okoz.

Biztonsagi szimbélumok

Szimbodl Leiras Szimbol Leiras

f Veszély: Aramiités veszélye K Figyelem: Ne dobja haztartasi hulladékba

Veszély: Forro felllet CE jelolés

@ Ne érintse meg a fém burkolatot miikodés c E

kdzben.

Veszély: Ne nyissa ki a szekrény ajtajat, RoHS megfeleléségi jelolés

Ag) amig el nem telt 5 perc az 6sszes dramforras

lekapcsolasa utan.

@ Figyelmeztetés: Tilos a nyilt lang Figyelem: Olvassa el a felhasznaléi
kézikdnyvet szervizelés el6tt
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2.13. IT - Istruzioni di sicurezza

o Questo documento pud essere aggiornato senza preavviso ed & fornito solo a scopo
informativo. Non sono fornite garanzie implicite.

o Leggere il Manuale dell'utente prima dell'installazione per informazioni sul prodotto e
istruzioni di sicurezza.

o Solo personale elettrico qualificato, esperto di sistemi fotovoltaici connessi alla rete e
delle normative locali, pud eseguire l'installazione o la manutenzione.

e Controllare il Lista di imballaggio prima dell'installazione; segnalare eventuali elementi
mancanti o danneggiati al rivenditore.

o | danni derivanti da installazione o funzionamento impropri, non conformi a questo
documento o al manuale dell'utente, non sono coperti dalla garanzia.

Rischio di alta tensione e scosse elettriche

o Questo dispositivo & collegato direttamente alla rete pubblica. Prima dell'uso,
assicurarsi che l'inverter sia completamente disconnesso da tutte le sorgenti di
alimentazione.

o Durante le operazioni indossare dispositivi di protezione individuale appropriati e
utilizzare utensili isolati.

o La mancata osservanza di queste istruzioni pud causare gravi lesioni o la morte.

Simboli di sicurezza

Simbolo Descrizione Simbolo Descrizione
Pericolo: Rischio di scossa elettrica Attenzione: Non smaltire nei rifiuti
ﬁ domestici
|
Pericolo: Superficie calda Pericolo: Non aprire lo sportello
@ Non toccare l'involucro della piastra &g) dell'armadio fino a 5 minuti dopo aver
metallica durante il funzionamento. scollegato tutte le fonti di alimentazione.

Attenzione: Consultare il manuale utente

c € Marchio CE Marchio di conformita RoHS

@ Avvertenza: Nessuna fiamma libera

prima dell'intervento di assistenza
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2.14. LT - Saugos instrukcijos

« Sis dokumentas gali biti atnaujintas be jspéjimo ir skirtas tik orientaciniais tikslais.
Jokios garantijos néra numanoma.

o Pries diegimg perskaitykite produkto Naudotojo vadovg, kuriame rasite produkto
informacija ir saugos instrukcijas.

« Diegima arba aptarnavima gali atlikti tik kvalifikuoti elektros specialistai, susipazine su
tinklo sujungtomis saulés energijos sistemomis ir vietiniais standartais.

o Pries diegima patikrinkite pakavimo sqrasq; pranesite pardavéjui apie trikstamus arba
pazeistus daiktus.

o Zala, atsiradusi dél netinkamo diegimo arba eksploatavimo, nesilaikant Sio dokumento
arba naudotojo vadovo, neapima garantija.

Aukstos jtampos ir elektros smiigio rizika
« Sis jrenginys tiesiogiai prijungtas prie vie$ojo tinklo. Prie$ eksploatacija jsitikinkite, kad
inverteris visiSkai atjungtas nuo visy energijos 3altiniy.
o Eksploatacijos metu dévékite tinkama asmenine apsaugine jranga ir naudokite
izoliuotus jrankius.

« Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, gali kilti rimtas suzalojimas arba mirtis.

Saugos simboliai

Simbolis Aprasymas Simbolis Aprasymas

Pavojus: Elektros smigio pavojus Atsargiai: Negalima i$mesti su buitinémis
A atliekomis

|

Pavojus: Karstas pavirsius CE Zenklas
@ Veikimo metu nelieskite metalinio korpuso c E

skydo.

Pavojus: Neatidarykite spintos dury, kol RoHS atitikties Zenklas

Ag) nepraeis 5 minutés po visy maitinimo

Saltiniy atjungimo.

@ Ispéjimas: Jokios atviros liepsnos Atsargiai: Pries atlikdami technine priezitra,
perskaitykite naudotojo vadova
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2.15. LV - Drosibas instrukcijas

« Sis dokuments var tikt atjauninats bez bridindjuma un ir paredzéts tikai norades
noltkos. Nekadas garantijas nav nozimétas.

o Pirms instalacijas izlasiet produkta Lietotdja rokasgramatu, kuré ir produkta informacija
un drosibas instrukcijas.

o Instalaciju vai apkopi var veikt tikai kvalificéti elektriki, kas pazist tiklam pievienotas
saules energijas sistémas un vietéjos standartus.

¢ Pirms instalacijas parbaudiet iepakojuma sarakstu; pazinojiet pardevéjam par
trokstosiem vai bojatiem priekSmetiem.

o Zaudéjumi, kas radusies nepareizas instalacijas vai darbibas rezultata, neievérojot So
dokumentu vai lietotaja rokasgramatu, nav ietverti garantija.

Augstsprieguma un elektriska trieciena risks
« Sis ierice ir tiesi pievienota publiskajam tiklam. Pirms darbibas parliecinieties, ka
invertors ir pilniba atvienots no visiem energoresursiem.
o Darbibas laika valkajiet atbilstoSu personigo aizsardzibas aprikojumu un izmantojiet
izolétus rikus.
o Ja neievérosiet $is instrukcijas, var rasties nopietni ievainojumi vai nave.

Drosibas simboli

Simbols Apraksts Simbols Apraksts

Bistami: Elektriskas stravas trieciena risks K Uzmanibu: Neizmest sadzives atkritumos

Bistami: Karsta virsma CE marké&jums

VN 3
@ Nepieskarieties metala plaksnu korpusam c E

darbibas laika.

Bistami: Neatveriet skapja durvis agrak RoHS atbilstibas markéejums

A%} ka 5 mindtes péc visu baro$anas avotu

atvienosanas.

@ Bridinajums: Atklata liesma aizliegta Uzmanibu: Pirms apkopes skatiet lietotaja
rokasgramatu
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2.16. NL - Veiligheidsinstructies

o Dit document kan zonder kennisgeving worden bijgewerkt en is alleen bedoeld als
richtlijn. Er worden geen garanties gegeven.

o Lees voor installatie de Gebruikershandleiding van het product voor productdetails en
veiligheidsinstructies.

o Alleen gekwalificeerde elektriciens die bekend zijn met aan het net gekoppelde PV-
systemen en lokale normen mogen installatie of onderhoud uitvoeren.

o Controleer voor installatie de paklijst; meld ontbrekende of beschadigde items aan uw
dealer.

o Schade door onjuiste installatie of bediening die niet in overeenstemming is met dit
document of de gebruikershandleiding, wordt niet gedekt door de garantie.

Risico van hoge spanning en elektrische schok

« Dit apparaat is rechtstreeks aangesloten op het openbare net. Zorg er voér bedrijf voor
dat de omvormer volledig is losgekoppeld van alle stroombronnen.

o Draag tijdens bedrijf passende persoonlijke beschermingsmiddelen en gebruik
geisoleerde gereedschappen.

o Het niet opvolgen van deze instructies kan ernstig letsel of dood tot gevolg hebben.

Veiligheidssymbolen

Symbool Beschrijving Symbool Beschrijving

Gevaar: Gevaar voor elektrische schokken Let op: Niet weggooien bij huishoudelijk
/N s

|

Gevaar: Heet opperviak CE-markering
@ Raak de metalen behuizing tijdens bedrijf c E

niet aan.

Gevaar: Open de kastdeur pas 5 RoHS-conformiteitsmarkering
Ag) minuten nadat alle voedingsbronnen zijn

losgekoppeld.
@ Waarschuwing: Geen open vuur Let op: Raadpleeg de

gebruikershandleiding véér onderhoud
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2.17. NO - Sikkerhetsinstruksjoner

o Dette dokumentet kan oppdateres uten varsel og er kun for veiledning. Ingen garantier
er underforstatt.

o Les produktets Brukermanual fer installasjon for produktdetaljer og
sikkerhetsinstruksjoner.

o Bare kvalifiserte elektrikere som er kjent med nettilkoblede PV-systemer og lokale
standarder kan utfgre installasjon eller service.

o Kontroller pakkelisten fgr installasjon; rapporter eventuelle manglende eller skadede
gjenstander til forhandleren din.

o Skade fra feil installasjon eller drift som ikke fglger dette dokumentet eller
brukermanualen, dekkes ikke av garantien.

Risiko for hgy spenning og elektrisk stat
« Denne enheten er direkte tilkoblet det offentlige nettet. For drift ma du sikre at
omformeren er helt frakoblet fra alle stremkilder.
o Under drift skal du bruke passende personlig verneutstyr og bruke isolerte verktay.

o Hvis du ikke fglger disse instruksjonene, kan det resultere i alvorlig skade eller dgd.

Sikkerhetssymboler
Symbol Beskrivelse Symbol Beskrivelse
Fare: Fare for elektrisk stgt Forsiktig: M3 ikke kastes i
A husholdningsavfall
|
i E Fare: Varm overflate c E CE-merke
Ikke bergr metallplatehuset under drift.
Fare: |kke &pne skapdgren for det har gatt RoHS-samsvarsmerke

&g) 5 minutter etter at alle stremkilder er koblet

fra.

@ Advarsel: Ingen dpen flamme Forsiktig: Kontroller brukerhandboken far
service
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2.18. PL - Instrukcje bezpieczenstwa

« Niniejszy dokument moze by¢ aktualizowany bez powiadomienia i jest przeznaczony
wytacznie do celéw informacyjnych. Zadne gwarancje nie s3 domniemane.

o Przed instalacjg przeczytaj Podrecznik uzytkownika produktu, aby uzyska¢ szczegoty
produktu i instrukcje bezpieczenstwa.

o Instalacje lub serwis moga wykonywa¢ wytacznie wykwalifikowani elektrycy
zaznajomieni z systemami PV podtaczonymi do sieci i normami lokalnymi.

o Przed instalacjg sprawdz liste pakowania; zgto$ sprzedawcy wszelkie brakujgce lub
uszkodzone przedmioty.

o Uszkodzenia wynikajgce z nieprawidtowej instalacji lub eksploatacji niezgodnej z
niniejszym dokumentem lub podrecznikiem uzytkownika nie sg objete gwarancja.

Ryzyko wysokiego napiecia i porazenia elektrycznego
o Urzadzenie to jest bezposrednio podtgczone do sieci publicznej. Przed eksploatacja
upewnij sie, ze falownik jest catkowicie odtaczony od wszystkich zrédet zasilania.

e Podczas eksploatacji nos odpowiedni sprzet ochrony osobistej i uzywaj narzedzi
izolowanych.

« Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac powazne obrazenia lub $mier¢.

Symbole bezpieczenstwa

Symbol Opis Symbol Opis

Niebezpieczeristwo: Zagrozenie porazeniem Przestroga: Nie wyrzuca¢ do odpadéw
ﬁ pradem elektrycznym komunalnych

|

Niebezpieczenstwo: Goraca powierzchnia Oznaczenie CE
@ Nie dotyka¢ metalowej obudowy podczas c E

pracy.

Niebezpieczenstwo: Nie otwierac¢ drzwi Oznaczenie zgodnosci RoHS

Ag) szafy przed uptywem 5 minut od odtaczenia

wszystkich zrédet zasilania.

@ Ostrzezenie: Zakaz uzywania otwartego Przestroga: Przed serwisowaniem sprawdzi¢
ognia instrukcje obstugi
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2.19. PT - Instrugdes de seguranga

o Este documento pode ser atualizado sem aviso prévio e é apenas para orientagao.
Nenhuma garantia estd implicita.

o Leia o0 Manual do Usudrio do produto antes da instalagdo para obter detalhes do
produto e instrugdes de seguranca.

o Apenas profissionais elétricos qualificados familiarizados com sistemas fotovoltaicos
conectados a rede e normas locais podem realizar a instalagdo ou manuteng&o.

o Verifique a Lista de Embalagem antes da instalagéo; informe ao seu revendedor
qualquer item faltante ou danificado.

o Danos resultantes de instalagdo imprdpria ou operagdo que ndo segue este documento
ou 0 manual do usudrio ndo séo cobertos pela garantia.

Risco de Alta Tensdo e Choque Elétrico
o Este dispositivo estd diretamente conectado a rede publica. Antes da operagéo,
certifique-se de que o inversor estd completamente desconectado de todas as fontes
de energia.
« Durante a operagao, use equipamento de protegdo pessoal apropriado e ferramentas
isoladas.
e O ndo cumprimento destas instrugdes resultard em ferimentos graves ou morte.

Simbolos de seguranca

Simbolo Descricdo Simbolo Descricdo
f Perigo: Risco de choque elétrico K Cuidado: N&o descartar no lixo residencial
|
Perigo: Superficie quente Perigo: N&do abra a porta do gabinete até 5
@ Nao toque na carcaga da placa metélica &g) minutos apds desconectar todas as fontes
durante a operagéo. de alimentagéo.

Cuidado: Consulte o manual do usuério

c € Marca CE Marca de conformidade RoHS

@ Aviso: Sem chamas abertas

antes da manutengao
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2.20. RO - Instructiuni de siguranta

o Acest document poate fi actualizat fara notificare si este doar pentru orientare. Nu sunt
implicate garantii.

o Cititi Manualul utilizatorului produsului Tnainte de instalare pentru detalii despre produs
si instructiuni de siguranta.

o Doar profesionistii electricieni calificati familiarizati cu sistemele fotovoltaice conectate
la retea si standardele locale pot efectua instalarea sau service-ul.

o Verificati Lista de ambalare inainte de instalare; raportati distribuitorului orice articole
lipsé sau deteriorate.

o Daunele rezultate din instalare necorespunzatoare sau operare care nu respecta acest
document sau manualul utilizatorului nu sunt acoperite de garantie.

Risc de tensiune inalta si soc electric
o Acest dispozitiv este conectat direct la reteaua publica. inainte de functionare,
asigurati-va cd invertorul este complet deconectat de la toate sursele de alimentare.

« In timpul functionarii, purtati echipament de protectie personala adecvat si utilizati
instrumente izolate.

o Nerespectarea acestor instructiuni va duce la réniri grave sau deces.

Simboluri de siguranta

Simbol  Descriere Simbol  Descriere

Pericol: Pericol de electrocutare Atentie: Nu eliminati impreuna cu deseurile
A menajere

|

Pericol: Suprafata fierbinte Marcaj CE
@ Nu atingeti carcasa placii metalice in timpul c E

functionarii.

Pericol: Nu deschideti usa dulapului decat Marcaj de conformitate RoHS

surselor de alimentare.

@ Avertisment: Fara flacari deschise

Atentie: Consultati manualul de utilizare

0 awssm @
A </ dupd 5 minute de la deconectarea tuturor @

nainte de service
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2.21. SK - Bezpecnostné pokyny

¢ Tento dokument moézZe byt aktualizovany bez upozornenia a je uréeny len na orientéciu.
Ziadne zaruky nie st implicitné.

o Pred indtalaciou si precitajte PouZivatelsku prirucku produktu, aby ste ziskali
podrobnosti o produkte a bezpeénostné pokyny.

« Instalaciu alebo servis mézu vykonavat iba kvalifikovani elektrikari oboznameni so
sietovo viazanymi fotovoltaickymi systémami a miestnymi normami.

o Pred intalaciou skontrolujte Zoznam balenia; ozndmte svojmu predajcovi vietky
chybajuce alebo poskodené polozky.

« Skody vyplyvajlce z nespravnej instalacie alebo prevadzky, ktora nesleduje tento
dokument alebo pouzivatelsku priruc¢ku, nie su kryté zarukou.

Riziko vysokého napdtia a trazu elektrickym priudom
o Toto zariadenie je priamo pripojené k verejnej sieti. Pred prevadzkou sa uistite, Ze menic
je uplne odpojeny od vsetkych zdrojov napéjania.
e Pocas prevadzky noste vhodny osobny ochranny prostriedok a pouzivajte izolované
néradie.

« Nedodrzanie tychto pokynov bude mat za nasledok vazne zranenia alebo smrt.

Bezpecnostné symboly

Symbol Popis Symbol Popis

Nebezpecenstvo: Riziko urazu elektrickym Upozornenie: Nelikvidujte v komunalnom
ﬁ prudom odpade

|

Nebezpecenstvo: Horuci povrch Oznacenie CE
@ Pocas prevadzky sa nedotykajte kovového c E

krytu.

Nebezpecenstvo: Neotvarajte dvere skrine Oznacenie zhody RoHS

zdrojov napéjania.

@ Vystraha: Zakaz otvoreného ohria

Upozornenie: Pred servisnym zasahom si

Ag) skér ako 5 minut po odpojeni vetkych

precitajte pouzivatelskd prirucku
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2.22. SL - Navodila za varnost

o Ta dokument se lahko posodablja brez obvestila in je namenjen samo za orientacijo.
Nobene garancije niso implicirane.

o Pred namestitvijo preberite Uporabniski priro¢nik izdelka, da dobite podrobnosti o
izdelku in navodila za varnost.

o Namestitev ali servis lahko izvajajo samo kvalificirani elektrotehniki, ki so seznanjeni s
sistemi fotovoltaike, povezanimi v omrezje, in lokalnimi standardi.

o Pred namestitvijo preverite Seznam pakiranja; svojemu prodajalcu prijavite vse
manijkajoce ali poskodovane predmete.

o Skoda, ki je posledica nepravilne namestitve ali obratovanja, ki ne sledi temu
dokumentu ali uporabniskemu priro¢niku, ni zajeta v garanciji.

Nevarnost visokih napetosti in elektricnega udara
o Ta naprava je neposredno povezana z javnim omrezjem. Pred obratovanjem se
prepricajte, da je inverter popolnoma odklopljen od vseh virov napajanja.
o Med obratovanjem nosite ustrezno osebno zas¢itno opremo in uporabljajte izolirano
orodje.
o Neupostevanje teh navodil bo povzrodilo resne poskodbe ali smrt.

Varnostni simboli

Simbol  Opis Simbol  Opis
Nevarnost: Nevarnost elektriénega udara Pozor: Ne odlagajte med gospodinjske
odpadke

A SN
Nevarnost: Vroca povrsina Oznaka CE

Med delovanjem se ne dotikajte kovinskega c E

ohisja.
A -, Nevarnost: Vrata omare odprite Sele 5 Oznaka skladnosti RoHS
F minut po odklopu vseh virov napajanja.
@ Opozorilo: Brez odprtega ognja Pozor: Pred servisiranjem preverite
uporabniski priro¢nik
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2.23. SV - Sakerhetsinstruktioner

o Detta dokument kan uppdateras utan meddelande och ar endast for vagledning. Inga
garantier ar underférstadda.

o Las produktens Anvandarmanual fore installation for produktdetaljer och
sakerhetsinstruktioner.

o Endast kvalificerade elektriker som &r bekanta med natanslutna PV-system och lokala
standarder far utféra installation eller service.

o Kontrollera Packlistan fore installation; rapportera eventuella saknade eller skadade
foremal till din aterforsaljare.

o Skador fran felaktig installation eller drift som inte foljer detta dokument eller
anvandarhandboken técks inte av garantin.

Risk fér héga spanningar och elektriska stotar
o Denna enhet &r direkt ansluten till det offentliga natet. Innan drift, se till att
vaxelriktaren &r helt frankopplad fran alla stromkallor.
o Under drift, bar Iamplig personlig skyddsutrustning och anvand isolerade verktyg.

o Underlatenhet att folja dessa instruktioner kommer att resultera i allvarlig skada eller
dod.

Sakerhetssymboler
Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning

Fara: Risk for elektrisk stét Varning: Far inte kasseras med
A hushallsavfall
|
i j Fara: Het yta c E CE-mérkning
R&r inte metallhéljet under drift.

Fara: Oppna inte skapdérren forran 5 RoHS-6verensstimmelsemiarke

Ag) minuter efter att alla strémkallor har

kopplats bort.
@ Varning: Inga ppna lagor

Varning: Kontrollera anvéandarhandboken

fore service
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3. Installationinstallation / UHcTanauus / Instalace /
Installation / Installation / Eykatdotaon / Instalaciéon /
Paigaldamine / Asennus / Installation / Instalacija / Telepités /
Installazione / Diegimas / Instalacija / Installatie / Installasjon /
Instalacja / Instalacao / Instalare / InStalacia / Namestitev

3.1. Environment requirements / U3anckBaHus 3a okonHara cpega /
Pozadavky na prostredi / Miljgkrav / Umgebungsanforderungen /
Anawtijoelg mepBaAlAovrog / Requisitos del entorno /
Keskkonnanduded / Ymparistovaatimukset / Exigences
environnementales / Zahtjevi okoline / Kérnyezeti kévetelmények /
Requisiti ambientali / Aplinkos reikalavimai / Vides prasibas /
Omgevingsvereisten / Miljgkrav / Wymagania srodowiskowe /
Requisitos ambientais / Cerinte de mediu / Poziadavky na prostredie /
Zahteve okolja / Miljékrav
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3.2. Plan the installation site / NnaHupaHe Ha MacToTO 3a
uHcTtanaums / Planovani instala¢niho mista / Planlaegning af
installationsstedet / Installationsstandort planen / Zxedwaopég xwpou
eykardotaong / Planificar el sitio de instalacién / Paigalduskoha
planeerimine / Asennuspaikan suunnittelu / Planifier le site
d'installation / Planiranje mjesta za instalaciju / A telepitési hely
megtervezése / Pianificare il sito di installazione / Montavimo vietos
planavimas / Uzstadisanas vietas planosana / De installatielocatie
plannen / Planlegge installasjonsstedet / Zaplanowa¢ miejsce
instalacji / Planear o local de instalagao / Planificarea locului de
instalare / Planovanie instalacného miesta / Nacrtovanje mesta
namestitve / Planera installationsplatsen

‘/ 19.69 in N

500 mm

19.69 in
500 mm

19.69 in
500 mm

19.69 in

\ 500 mm /

31



Er'Wi | elekeeper

3.3. Installation tools / UHcTpyMeHTH 3a nHcTanauus / Instalacni
nastroje / Installationsvaerktgjer / Installationswerkzeuge / EpyaAeia
eykatrdotaong / Herramientas de instalacién / Paigaldustooriistad /
Asennustyokalut / Outils d'installation / Alati za instalaciju / Telepitési
eszk6zok / Strumenti di installazione / Diegimo jrankiai / UzstadiSanas
riki / Installatiegereedschap / Installasjonsverktoy / Narzedzia do
instalacji / Ferramentas de instalagcdo / Unelte de instalare / InStala¢né

nastroje / Orodja za namestitev / Installationsverktyg

e N

) ) % Fo000

O {0

N Multimets

Marker Measuring tape Utility knife rangeuz{Tgoe\; DC
N J
=\ -~
) Sy || (O || (2
/7 ‘ : || Ly
L - )
Protective gloves Dust mask Earplugs Goggles
~
7 = =~
@ @ﬁ e [
- =
Heat shrink tubing Heat gun Hammer drill Electrical screwdriver
- /
N
‘\\
Wire stripper Wire clipper Crimping tool Hydraulic plier RJ45 crimping tool
( 7
Ferrule crimping tool Phillips screwdriver Flat-blade screwdriver Rubber mallet Torx screwdriver TX30

S

MC4 terminal wrench Socket wrenches Gradienter

N
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3.4. Packing list / OnakoBbueH cnucbk / Balici seznam / Pakkeliste /
Packliste / Aiocta ouokevaoiag / Lista de embalaje / Pakendamise
loend / Pakkauslista / Liste de colisage / Popis pakiranja / Csomagolasi
lista / Lista di imballaggio / Pakavimo sarasas / lepakojuma saraksts /
Paklijst / Pakningsliste / Lista pakowania / Lista de embalagem / Lista
de ambalare / Baliaci zoznam / Seznam pakiranja / Packlista

Number Quantity Designation

A 1 Hybrid inverter (EK60 H3-(2.9K-6K)-LS2).
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Number (oVET1414% Designation

B 1 Waterproof cover for COM terminals.

C 1 Waterproof cover for AC terminals.

D 2 PV connectors.

E 2 Battery cable lugs (yellow).

F 5 Grounding cable and AC cable lugs (blue).

G 4 Mé6*50 expansion bolt for fixing the wall-mounting bracket
to the wall.

H 2 M4*10 screw for fixing the inverter to the wall-mounting
bracket.

| 2 M5*12 screw for connecting the grounding cable.

J 1 10-pin pluggable communication terminal block.

K 1 Zero-export device kit.

L 1 Communication cable with RJ45 connectors.

M 1 Current transformer.

N 1 Communication module.

O 1 Wall-mounting bracket.

P 1 Hole-positioning cardboard.

Q 1 Documentation.

R 1 Power label set.

The zero export device kit contains the following items:

B C
b =
Z,:ijjg l-ﬂﬂ//
=
s e" ore
Number Quantity Designation
A 1 Smart meter (MH-100S2-R).
B 1 2-pin terminal for phase cable connection of L and N.
C 1 2-pin terminal for RS485 communication cable connection

between the meter and inverter.
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3.5. Wall mounting / MoHTa)x Ha cTeHa / Montaz na sténu /
Vaegmontering / Wandmontage / Eykatdotaon oe toixo / Montaje en
pared / Seinale paigaldus / Seindasennus / Montage mural / Montaza
na zid / Falra szerelés / Montaggio a parete / Montavimas ant sienos /
Uzstadisana uz sienas / Wandmontage / Veggmontering / Montaz
scienny / Montagem na parede / Montaj pe perete / Montaz na stenu /
Montaza na steno / Vaggmontering

o 55 mm

UP

2 l
T holet hole2
by .
ole3 hdle4

= 7 1$8mm

100
]

DOWN H]

TP T

2]
i (_@
_
4xM6*50 O 12Nm B
3]
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4. Electrical connection / enektpuuecko cebp3BaHe / elektrické
zapojeni / elektrisk tilslutning / elektrischer Anschluss /
nAekTplkn} o0vdeo / conexion eléctrica / elektriline lihendus /
sahkoéinen kytkenta / connexion électrique / elektricko
spajanje / villamos kapcsolat / collegamento elettrico /
elektrinis sujungimas / elektriskais savienojums / elektrische
aansluiting / elektrisk tilkobling / potaczenie elektryczne /
Ii?agéo eletrica / conexiune electrica / elektrické zapojenie /
elektri¢no prikljucitev / elektrisk anslutning

Distribution box

o - |

PV e [0 ® :
L) R - /. Grid

Grid [N[— g -

PE|— -

o E-BAR
Inverter ’ ©000
BMS ® - h Normal
o] . Reo e Loads
BAT | /| : :
/ : :
S e ® ‘ :
T RCD | S L Backup
Backi i/ . N
ac up% e Loads

Figure 4.1. System connection diagram

®®
AC RCD
@Dbc ® @ AcC
breaker (normal
breaker breaker
(battery) (backup (grid) -
y loads) e backup
loads)
100 A/ 20A/ 20A/
EK60 H3-2.9K-LS2 60V 230V 230V
100 A/ 20A/ 20A/
EK60 H3-3K-LS2 60V 230V 230V
e o) oA 300 mA 30 mA
EK60 H3-3.6K-LS2 50V 230V 230V
125A/ 25A/ 25A/
EK60 H3-4K-LS2 60V 230V 230V

37



ETW 1 | olekeeper

®®
AC RCD
@ DC @ ®AC
breaker (normal
breaker breaker
(battery) L (grid) and
. loads) 9 backup
loads)
160 A/ 25A/ 25A/
EK60 H3-4.6K-LS2 60V 230V 230V
160 A/ 32A/ 32A/
EK60 H3-5K-LS2 60V 230V 230V
180A/ 40A/ 40A/
EK60 H3-6K-LS2 60V 230V 230V
EK60 H3-6K-LS2- 180 A/ 40A/ 40A/
IE 60V 230V 230V

Table 4.1. Recommended breaker specification
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4.1. Prepare the cables / MoaroresHe Ha kabenuTe / Priprava kabell /
Forbered kablerne / Kabel vorbereiten / Mpostolpacia kaAwdiwv /
Preparar los cables / Kaablite ettevalmistamine / Valmistele kaapelit /
Préparer les cables / Pripremite kable / Kabelek el6készitése /
Preparare i cavi / Paruoskite kabelius / Kabelu sagatavosana / Kabels
voorbereiden / Forbered kablene / Przygotuj kable / Preparar os
cabos / Pregatirea cablurilor / Priprava kablov / Pripravite kable /
Forbered kablarna

Cable Strippin
(90°C, Conductor cross-sectional area (mm?) Ienppthg
copper) 9
Ground 6 mm?/ 10 AWG 15 mm
PV 4mm?/ 12 AWG 10 mm
BAT 25 mm? — 50 mm? / 4 AWG - 1/0 AWG 15 mm
Grid 4 mm?/ 8 AWG 12 mm
COM 0.5-0.75mm?/ 20 - 18 AWG 7.5 mm
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4.2. Connect the cables / CebpxkeTe kabenute / Pripojte kabely /
Tilslut kablerne / SchlieBen Sie die Kabel an / Zuvdéote Ta kaAwdia /
Conecte los cables / Uhendage kaablid / Kytke kaapelit / Connectez les
cables / Spojite kabele / Csatlakoztassa a kabeleket / Collegare i cavi /
Prijunkite kabelius / Pievienojiet kabelus / Sluit de kabels aan / Koble
til kablene / Podtacz kable / Conecte os cabos / Conectati cablurile /
Pripojte kable / Povezite kable / Anslut kablarna

Procedure
, (ere)—@
° \‘ISmm‘
=]
(2]
E;i-ﬂ- .. = :m@
Eiﬂ@ - ,E@" -0 - K
19 —= )7
) —
(3)
2xM5¥12 Q) 2N-m Ty,
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10-pin communication terminals

23456782910

Ve
[ RJ45 ports

i

|
OGOLLOOO ®@re60020
4

b

[1

[1
[ [

©2060000
5 6
\ [T
12345678 12345678

Figure 4.2. Communication terminals and ports

m Terminal name Description

1

GND_S

+12V W

CT1+
CT1-

DRY_GEN+

G=S

DRY_S

Ground terminal for connecting to external
devices.

12V DC power output terminal for connecting
to external devices.

For connecting CT positive cable.
For connecting CT negative cable.

For connecting to external generator dry
contact.

Ground terminal for connecting to external
generator dry contact (24V).

Ground terminal for reserved dry contact
(=24V).

Reserved dry contact (s24V).
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m Terminal name Description

For connecting to external emergency stop

9

10

DRY

EX_SD+

switch (s24V).

For connecting to external emergency stop

switch.

Table 4.2. 10-pin communication terminals description

Port 1: DRM Port 2: PARALLEL-1

Port 3: MODBUS-RS485
NC

1 DRM 1/5 1 CANH 1
2 DRM 2/6 2 CANL 2 RS485 A
3 DRM 3/7 3 BKUP TO GRID_BUS+ 3 RS485 B
4 DRM 4/8 4 CANT_H 4 NC
5 RefGen 5 CANT_L 5 NC
6 Com/DRM 0 6 CARRY_BUS+ 6 RS485 A1
7 V+ 7 | GRID TO BKUP BUS+ 7 RS485 B1
8 V- 8 GND S 8 NC

Port 4: METER-RS485

Port 5: PARALLEL-2

Port 6: BMS-CAN

1 RS485 BT 1 CANH 1 NC
2 RS485_A1 2 CANL 2 NC
3 GND_S 3 | BKUP TO GRID_BUS+ 3 NC
4 RS485 BT 4 CANT_H 4 CANH
5 RS485_A1 5 CANT_L 5 CANL
6 GND_S 6 CARRY_BUS+ 6 NC
7 RS485 BT 7 | GRID TO BKUP BUS+ 7 NC
8 RS485_Al 8 GND_S 8 NC

Figure 4.3. RJ45 ports description
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©®  RJ45 connectors

IR
P20066006

,3

u_u_u
[t

==

==

@® 10-pin connectors

7.5 mm
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5. (e — S

' eSolar Wi-Fi Pro Module eSolar 4G Pro Module

S

SIM Card

, G50

Backup
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5. Attach correct label to the inverter / NpukpeneTte npaBunHUs
eTUKeT KbM uHBepTopa / Pripevnéte spravny stitek na stridac /
Fastger den korrekte etiket pa inverteren / Bringen Sie das
richtige Etikett am Wechselrichter an / Tono®etnote T owot)
eTkéTa otov petratpormniéa / Coloque la etiqueta correcta en

el inversor / Kinnitage inverterile Sige silt / Kiinnita oikea

tarra invertteriin / Fixez I’étiquette correcte sur I’onduleur /
Pric¢vrstite ispravnu naljepnicu na izmjenjiva¢ / Rogzitse a
megfelelé cimkét az inverterre / Applicare I’etichetta corretta
all’inverter / Priklijuokite tinkama etikete prie inverterio /
Piestipriniet invertoram pareizo etiketi / Bevestig het juiste label
op de omvormer / Fest riktig etikett pa inverteren / Przymocuj
wiasciwg etykiete do falownika / Fixe a etiqueta correta no
inversor / Atasati eticheta corecta pe invertor / Pripevnite
spravny stitok na menic / Na razsmernik pritrdite pravilno
nalepko / Fast ratt etikett pa vaxelriktarener

@ NOTICE

The EK60 H3-(2.9K-6K)-LS2 series adopts single stocking keeping unit (SKU) scheme, which
means multiple inverter models share the same serial number (SN). Installers need to attach the

matching power label on-site and configure the actual power rating via elekeeper App.

1. Find the power label on the right of the inverter; a 6K default label is attached before

delivery.
- .
o A
\. /
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2. Select the label matching the customer’s ordered model from the accessory bag.

3. Cover the default label completely with the correct label.

so
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6. System power-on / BkntousaHe Ha cuctemara / Zapnuti
systému / Teend system / System einschalten / Evepyomoinon
ouo‘tnp.a'roq / Encender sistema / Siisteemi sisseliilitamine /

Ynnlsta jarjestelmé / Mise sous tension du systéme /

lju€ivanje sustava / Rendszer bekapcsolasa / Accensione

deI sistema / Sistemos jjungimas / leslégt sistému / Systeem
inschakelen / Sl pa system / Wiaczanie systemu / Ligar
sistema / Pornire sistem / Zapnutie systému / Vklop sistema /
Starta system

1. Turn on the load breaker and AC breaker on the grid side.

Close AC breaker

Backup Loads

2. Turn on the DC breaker on the PV side and then the DC switch on the inverter.
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5. Select the correct power rating and perform initialization configuration on the elekeeper
App. For configuration details, refer to Commissioning on the App in User Manual.

6. If any error occurs, check the error code and solutions displayed on the App. If the
problem persists, please contact after-sales support.
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GUANGZHOU SANJING ELECTRIC CO., LTD
Tel: (86) 20 66608588 Fax: (86) 20 66608589 Web: www.saj-electric.com
Add: No.9, Lizhishan Road, Science City, Guangzhou High-tech Zone, Guangdong, P.R.China

©2025-2026 Guangzhou Sanjing Electric Co., Ltd. All rights reserved.
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